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PREFACE.

I have selected for the first Syriac number of the
“Semitic Study Series” a portion of the Julian Ro-
mance as published by Georc HoFFMANN '); not be-
cause of any peculiar interest that attaches to its
subject-matter, but because of the excellent Syriac
in which it is written, and the freedom of it's lan-
cuage from the influence of Greek constructions. It
is an original work, and probably was composed —
as NOLDEKE has shown in a learned essay *) — in
Edessa and at the beginning of the sixth century.
The text, though preserved in only one manuscript
for the greater part of the sixth and seventh centuries ?),
has come down to us only moderately deteriorated : the
copyist’s mistakes can he corrected with ease. It is
from a text such as this that the student of Syriac
writings gains some idea of the literary and rheto-

1) Julianos der Ablruennige, Syrische Erzaehlungen, Leiden, 1880,

2) Ueber den Syrischen Roman von Kaiser Jultan in Z.D.M.G. XXVIII
pp 263 et seq

3) Brit. Mus Add. 14641; see Wright, Cafalogue of the Syriac
Manuseripts in the British Museum p. 1042,
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rical possibilities of the language — a consideration
that is usually overlooked. The author writes with
much warmth; and, saving a certain prolixity and
verbosity, sustains the interest of the reader to the end.

Modern scholars are more apt to do justice to the
Emperor Julian (331—363) than their predecessors
have been. His attempt to restore Hellenism in some
neo-Platoniec form was bound to bring him into con-
flict with the Christian Church. Yet, it was part of
this attempt to re-establish the principles of religious
tolerance. His saying to the Christians “ut discordiis
consopitis, quique, nullo vetante, religioni suae ser-
viret intrepidus” is worthy of record; and throughout
his short carcer he did not prove unfaithful to this
principle. At a very early time, however, legends
concerning Julian’s cruelties to Christians grew up
around his person and his acts — the product of the
antagonism that he had aroused in the opposing
camp. No record of such accusations is to be found
cither in Libanius or in Ammianus Marcellianus, his
contemporaries, or in the writings of Julian himself.
They make their appearance about one hundred years
after the events took place with which they are sup-
posed to deal. In course of time these accusations
developed with the increase of the craving for the
history of martyrs and saints. The student may con-
sult Rendall, The Emperor Julian, London, 1879;
C. J. Neumax’s Edition of the Works of Julian
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translated into GERMAN, Leipzig, 1880; and especially
Gaetano Negri, Julian the Apostate, translated by
Duchess Litta-Visconti-Arese, London, 1905. A full
bibliography is given in the article on Julian by K.
BionMer in the Real Eneyclopidie fiir Protestantische
Theologie, Vol. IX, 609,

The following text contains the apocryphal history
of the trials of a certain Euscbius, Bishop of Rome,
which has been included in the original story as a
specimen of the persecutions which the Christians had
to suffer under the rule of the Emperor Julian called
the Apostate. It has been pointed out that the whole
Romance (aptly so ealled) was purported to do ser-
vice in the conversion of the heathens to Christianity.
Its historical value is therefore nil: as can best be
seen from the facts that the Husepius mentioned as
Bishop of Rome lived at the beginning of the fourth
century, and that the Fmperor Juriax was never in
Rome. The whole Romance originally contained: the
history of Constantine and of his sons; the account
of Eusenius, Bishop of Rome, and his trials; and the
history of Jovian during the reign of Julian. It seems
curious that the text has survived in one manusecript
only: it must have had more than ordinary vogue '),
It may even be conjectured that a translation was

1) Another Julian Romance exists in the Syriac Ms, of the British
Museum Rich T192. According to Nowpeke it belongs to either the
sixth or the seventh century. See Z.D.M.G. XXVIII, pp. 660—0674.
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made into Arabic; seeing that it evidently forms the
basis for the legendary accounts of Julian in Muham-
madan histories. This has been proven as regards al-
Kalbi (died 819), al-Tabari (born 838), Ta’rikh I, p. 840 ;
Ibn Wadih al-Ya'kubi (9th eent.) ed. Houtsma. I, p. 182;
al-Mas®adi (ca. 915) Muwriij al-Dhahab, 11, p. 323;
Hamzah al-Isfahani (ca. 961), Annales p. 74; Ibn
al-Athir (born 1160) Kamil, I, p. 283; Abu al-Fida
(born 1273), Hist. Anteislam. ed. Fleischer, p. 84 — and,
of course, the ubiquitous Bar Ebraya (born 1226),
Chronicon ed. Bedjan p. 63 ).

In order to fit the selection into the space at the
disposal of these handbooks, it has been necessary to
shorten the text. I have done this by curtailing some
of the longer speeches and letters and by omitting
a large section near to the end: but in such a
a manner as to preserve the continuity of the story.
The passages selected are the following:

page 5 line 5 — page 9 line 28
(R PTUS I [ TSN T RN
rilant e Rl e

iR PR e i iltins ek g
LR G einRie sl a0 e e
seniBie s gassl Lal Ol 1o
400 | 98 i, w2

1) See NonpEke L e p. 292; idem, Geschichle der Perser, p. 59 ;
Wright, 4 Short History of Syriac Literature, p. 100.
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page 23 line 28 — page 24 line 17

sy B bt B Bt 27w, KD
o ihetes g s e b3nes (16
v BERTRIR g e VRIS 1
o0 B3 P18 =S W88 i budd
B0 deie BdEaad caSfon iy dd
laEiBie a8 g B baua 38 bas c 2
SUREE a3 e B gl

The title I have taken from the subscription on
p- 59, 6. A few necessary changes have been made
in the text: nearly all upon the basis of the correc-
tions proposed by Norpeke and Horrmaxy. The Ro-
mance has been reprinted from the same Ms. by
Bedjan in his Aecta Martyrum et Sanctorwm, Vol. VI,
pp. 218—297. I have compared his text with that
given by HorFMaxyx for quite a number of pages:
and the latter inspires me with much more confidence
than does the former. Bedjan has evidently tried to
bring up the old spelling to the modern Nestorian norm.

In place of a series of notes, I have determined
upon a complete glossary of the words used. Exten-
sive notes are apt to lighten the students work in
translating. If he is compelled to look up the roots
of the words he does not know, he prepares himself
for his future use of BrockeELMANN’s and Payne-
SMmITi’s dictionaries. Some peculiar expressions will
he found translated under their chief catch-word. I
have not added any vowels in the text, even where
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a difficulty or a real doubt exists. The chief words
and forms will be found transliterated in the glossary.
An occassional reference has been made to the second
edition of NOLDEKE’s Syrische Gramumatik in order to
aid the student in his understanding of a passage. The
Glossary has, of course, been kept within the closest pos-
sible bounds: and the temptation to go afield studiously
repressed. Only such meanings as actually occur in
the text have been noted. The development of these
meanings from the root idea, as well as all questions
of comparitive linguistics, have been left to the care of
the teacher.

One of my students, Mr. Nicnoras A. KioNig, has
kindly given me assistance in working out the
elossary.

Ricuarp J. H. GoOTTHEIL.
Columbia University, New York
February 1st 1906.
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$Mawd (thath) pr. bencath — wafer; v. denom. s

humiliate — demiithigen
lad pt. pas. trust, be certain — verfrauen, gewiss sein
<\ etp. c. o seize — greifen
a\d etp. be torn — zerizssen sein
pild 30; ol 300
= (temah) v. wonder— sieck wundern ; reraa=ndh (temiha)
ad. wonderful — wunderbar; r<RMAaAN
(temihatha) wonderful things — waunderbare Sachen
l.'.m}t (tammin) ad. there — dort
t:.‘l&\ (t"ken) a. be restored, put in good order — wieder-
hergestellt sein; et. ibid.
aod (tkeph) a. be strong — stark sein; rl-B.nON
(tukpa) power, vigour — Starke, Machi
t.-i&‘ H&\i&-. 2; t..&r"l&:t in the second place — zweitens
»Oad (tanwai) pact — Bedingung
<ot (tard) door, gate — Thiir, Pforte
515\ (teras) o. make a bee line for—direkt hingehen ; o< ‘S.i&\
(terisi) ad straight — gerade; ~har=n.m
r-c'a'l:a"'la". orthodoxy — Rechiglaiibighkeit

t::-!-u!l\ 90; rr=asx. & 900
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&
Lo Lo (tebhil 53n) world — Erde, Weit
aodh o o seek, demand — swohen, Sorderi ; hash
(tebha‘tha) punishment — Strafe
=& a. o break, destroy, conquer — zerbrechen, ver-

nichlen, besiegen
H’.h@\ (taga) erown — Krone
Aa\ 8. V. i_\‘ﬂf
rhonadh (fuhhiya) ‘dn ~\x without delay — okne Zoge-
rung, sofort
Yood wonder — sich wundern; c. = marvel at— sich
staunen iber; a. cause wonder, please — in Staunen
setzen, gefallen
ot feel compunction — bereuen
=& (tabh) a. c. rﬁbl-}\_&\a answer — anfworfen;
oad (tubh) again, further — wieder, ferner
madh (lewah) v. wonder — sick erstaunen
10dh (tewar) be astonished — sich wundern; hotoh
(tawwirfithd) stupor — Befaibuny
=0 (tehfmx) r(&\'.u..n mﬂﬁu& the precincts of
the Church, the Church and its surroundings —

Bereich der Kirche, die Kirche und seine Umgebungen
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tax ¢ N be pleasing — gefullen; =3@ax (fuphrd)
glory — Rhum, Preis; 3a9x. (fappir) ad. well —
wwohl, gehorig
Aox o it up, proceed, take, win — aufnekmen, fort-
schreiten, nehmen, gewinnen =alaxr ‘v end —
endigen ; é Moy (pt. pas.) bas been brought,
told, to us — isf wns gebrachi, erzdhll worden; eta
be proud — kockmiitig sein ; rehlnz=n (mesakkaltha)
ad. arrogant — anmassend
<. loosen, let free, dismiss — looslassen, befreien, weck-
schicken ; pa. commence — anjfangen ; et. be set free —
frei gelassen werden ; ra¥ox. ($TirAiyd) beginning —
Anfang ; rdutr=n (madritha) camp — Lager
rZl.%-¥ (feryAndA) cuirass — Panzer
rZaty. (Sarkd) n. the rest — Rest
SL ~YIL (SerfArd) truth, rectitude — Wakrkeit, Red-
lichkeit; %a%-x. (arrir) ad. true, assured — wakrs,
gewiss ; m\ hom tr <\ he was not

certain — es war thm nicht sicher; etp. be confirmed,

assured — befestigt, besidtigt sein

e s ddhr 16; e 60; tsohe 600
ey (Sethestha) foundation — Fundament

oy (Sethek) o. be silent — schweigen
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sein (c. .&}, halssaz s (masém‘antth@) obe-
dience — Gehorsam
X =AY pa. serve — dienen; rLlY=A.¥. =3 (metiammesind)

deacon, heathen priest — Diacon, heidnischer Priester ;

E]

r<hx=ax.d (teimedta) sacred vessels — Aeilige
Gefisse
~dhix (Sentha) n. sleep — Schlaf
~har (Sattd) p. vLaly. (4*nayd) year — jakr
rZAr. rZax (SAnyad pt.) ad. crazy — wakusinuig; etp. be-
come crazed — waknsinnig werden; r<RO2AL
(senayuth@)abervation, madness— Ferirrung, Waknsinn
r’31x. (Sendhd) torture — Marfer
sy (3a‘tha) hour — Stunde; axla (kuléa®) every hour,
always — jede Stunde, immer ; mdx.on (hAasa = =3 em
~haxr) now — jelst; Lrm = from now
on — voR nuN an

hasy (feutha) wax — Wachs
rar dused (tashitha) story — Erzdhlung
a9y (Saphyd) ad. pure — rein

A0y refsaoy  (Sephi'd) liberal — reichlich; a. show
abundantly, pour forth — reichlich zeigen, ausgiessen ;

etp. be freely given — reichlich gegeben sein
13
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cause to dwell, populate, bestow — woknen machen,
bevalkern, schenken

sa\y. o send — schicken ; ef. pas. — ﬁLu_._\_'r. (3eliha)
apostle — Apostel
.lv\:_ (5¢lat) a. c. = rule over — bekerrschen; etp. c. L
ibid. ; n'_\lvkm_ (3ult@na) dominion — Herrschaft
aly o A desist — ablassen; il (Sely®) n. quiet —
Ruhe ; Al oon. desist — ablassen : AL ==
av. suddenly — plotzlich
;ﬂ:r_. (S¢lem) a. be completed, consent — wollendel sein, sich
JSugen; rc’.':nlr_ (Selama) peace — Friede ; n’.‘m!&q:u_
(3ullima) end — Fnde; whasal e (ialmuthz)

agreement — Ubereinkun/t, Einwilligung; pa. confirm,
fulfill — bGestitigen, erfiillen; a. hand down — iber-
liefern

r<=nxy. name — Name (N § 146); r<on>ax.>n (mesamha) ad.
renowned — berihmi

.\:m:_ (*mat) 0. draw (the sword) — (das Schwer() ziehen

r<Za>ay. ($*mayd) the heavens, heaven — Himmel

asay. c. o vel Ns. hear of — von einer sache horen; a. relate,
notity — erzahlen, benachrichfigen; et. was heard,

be obedient to (e. .&) — gehort werden, gehorsam
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et. be perturbed — beunrukigt sein

throw, drive — wer/fen, hinaustreiben; ¢. =R throw
off — abwerfen; w\o ‘v roar — briillen

pa. send — schicken; etp. pas.; A ARpL 2] (mesad-
deriin@) sender — Sender

pa. extinguish — loschen

v. merit — wirdig sein

(Suka) street, market place — Strasse, Markiplatz

(fuhhatd) perversity — Eigensinn

(5umta) scar — Narle

(fehimd) ad. simple — einfach; SMard=as ss ¥
av. simply — einfach

etp. remain — bleiben

Ay r<’ (eskah) find, be able — finden, kinnen; et.
be found, happen — gefunden werden, geschehen;
<A so.ax (ikhahts) notion — Idee; ‘2=
rt’mlr-:'n godliness — Frommigkeit

(Saind) peace — Friede; ~LAla 220 (meSainina)
pacifier — Friedenstifter

(fekhen) a. dwell — woknen ; pa. bestow — schenden; a.
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AT ALY (raphytutha) negligence — Nachlissigheit
a. rANerC a1 loose hold, let go — Joss-
lassen, fakrenlassen; etp. relax — locker werden
c. ¢ fall away from — abfallen
@AY (rephas) o. stamp with the foot — stampfen
AOY pa. make sport — sich belustigen
)'.l.r.‘i (resam) o. inscribe, write down — aufzeichnen
raax. 1 (radia) ad. wicked — frevelhaf?
<& a. admonish — ermaknen
k&
rary. (3edha) sprite — Demon
A<te (el) ask — Sragen; pa. ibid.; etp. c. =3 abstain
from, deny —- sich enthallen von; laugnen

r<har , Loy (3abbam), (fabbethn) p. wLSx. (fabbE) sabbath
5. V. &a:

sany r<s.any (5bhiha) ad. renowned, praiseworthy,
glorious — berdhmt, preiswiirdig, richmlich ; pa. praise —
pretsen
aay 7; psax 70
Aany. (stbhak) o. leave, discard—/lassen, verwerfen ; mAnmax.

(fubhkand) release, condonation — Eatlassung,

Vergebuny
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mercy — Guade; ~<ha 1l an1on (merah-
mantitha) beneficence — Woklthatigheit
r<r Y, r<ya1 (ro88) head, beginning — Kopf, Anfang; =
Xa1Y; X132 (medderdd) av. from the be-
ginning, afresh — vom Anfang an, vom Neuen;
r<ZA¥aY (riéfind) n. chief — Haupt
2av (rekhebh) . ride (ﬁﬁmnm F"TI) — reiten
t:vi (rekhen) a. decline (day, shadow) — neigen (Tag,
Schatten);a.incline, bend (head) — beugen (Kop/)
=1 pt. pas. <O <=1 he was cast — e war
hingeworfen; a. cast — werfen; et. devote,
submit one’s self, yield — weiken, sich unter-
wer fen, hergeben; a. c. L put a duty upon —
etem elwas auferlegen
<v=n1 (remzd) hint, sign — Wink, Zeichen
rZa3% (renyd) concern — Gedanke, Besorgniss
A1 (ra%) o. break, appease — brechen, besanftigen
a1 (pt. act) n. ~Las. ¥ (rd°yaA) shepherd — Hire;
r<us =0 (marithi) flock — Herde ; ras ¥
(re“yiink) thought, mind—Gedanke, Anschanunyg ;
etp. intend, be reconciled — gedenken, ver-

sohnt werden
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<oyt (radhyutha) mode of life — Lebensart
~hoatn (mardiitha) discipline — Zucht
A3 rfaaxy (radhophi) persecutor — Verfolger; ra®03%
(redhuphya) persecution — Fer/folgung
oy etp. be afraid — erschrecken (intr.); o omy00 (sarhebh)
hasten — eilen; dMardoenta= (mesarhebhi’ith)
hastily — eilig
=nomt Rome; rh=noomt (Romayi) Roman — Rimer
rdqmw (rehtd) course, life — Lauf, Leben
=1 (rabh) ec. L clamour — Jarmen ; a. storm (in words) —
toben (mit Worle)
101 (rewaz) a. e. = rejoice — froklocken
oot (rihi) wind — Wind; w01 (riihiind), rhlsay
(rh@naAyd) ad. spiritual — geistich
oY (rim) be lifted up (voice) — erhaben sein (vom Stimme),
laut sein; a. lift up (voice, sword), remove — er-
heben (Stimme, Schwerd(), entfernen; eta. be haughty —
stolz sein: eefany (rimi) ad. high, towering, uplifted
(voice) — hoch, laut (Stinme)
AT (rAzd) secret — Geheimniss; \irdem (ba’raz) av.

secretly — heimlich
':n.ui (rchem) a. love — lieben; e WYL (rahme)
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bring near — nake bringen; rZo=108 (kurbd)
n. proximity — Nake; x '@ almost — beinake
%0 (keribhd) n. relative — Ferwandler;
rZiotan (kurbind) offering — Opfer
(karrir@) ad. cool — &kl
(kCrsf) sapde; ‘B A v fight — kamp/fen
(kusta) truth— Pabrheit: p. padrz. &adx (dalokustin)
ad. av. true, in truth — wakr, fikrwaks (N §155 A)
(kasyd) ad. tough — kart, zike

1 (rabb@) great ome, chief — Haupt; <l ot

general — Heerfiihrer; p. vAov0% leaders —
Fithrer (N § 146)

V. increase — zunehmen

(rag) n"&\_N'l (reggethsi) wish — Begierde; etp.
desire — begehren

(rgez) a. be incensed — ziirnen; rAN\OV,
~<hova\ ¥ (rugza, regiziitha) anger — Zorn

o. stone — sfeinigen
L ]

(regas) a. c. = get wind of — awsfindig machen, be-

merken

v walk, be well-versed — wandern, bewandert sein
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(ketird) necessity — Nofwendigkeit; L;lv.n —
forcibly — gewalisam (N § 155 B)

etp. be vexed — erziirnen

(kallil) ad. av. little — Wenig: lilo <lily
(dallilz kallil) a very few — sehr weniy

pa. pralse — prefsen; et. pas.; m:.;n.’.‘.n.n (kullasa)
praise — Preis

®ApoG

possessed of, acquire — erwerben, besitzen; riadln
(kenyaAnd) possession — DBesilz

(kent&) fear — Furchi

(kenoma) person, self — Person, Selbst

cry out — schreien, rufen

(kapela) xdmyros huckster — Hicker

(kesi) n. end — Ende

(kesma) divination — Wakrsagung

(keknd) plow — Pflug

summon, invite, read — rufen, einladen, lesen; et. be
read — gelesen werden; be obstinate — Rhartnackiy
sein; r<lato (keryind) reading — Lesen

(kerebh) 0. draw near, be near — sick ndhern; pa.
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tan o bury — legraben

~’'%o pa. acquire — erwerben

myo pa. proceed — wvorangehen; ;ano (ktdhiim) pr. before —
vor; PID =N ibid. ; jnl.ﬂﬁh (lukdam) ad. first —
ersle; /IO (AN (demen kedhaim) ad. first, previous —
ersle, vorhergehend; vanxo (kadhmaya) ad. av. first —
erster, erst; Mard=0%-0 (kadhm@’ith) av. firstly —
zuerst

xan rZeran (kudhi) sanctuary — Heiligtum; oxaln
(kaddizz) ad. holy — Aeilig

Ao pa. rlasas ,An remain alive — am Leben bleiben

A (kala) voice — Stimme

WMWM Constantine

wo (kim) stand — sfeken; a. carry out, place — durchfiikren,

setzen ; etp. be carried out — ausgefiihrt werden; r<=nan

(keyAmd) resurrection, covenant, clergy, members of the

church — Auferstehuny, Bund, Klerus, Kirchenmitglieder ;
r=n0a0 (kAyomi) overseer — Forsteher; mA=nan™n
(mekimfAnd) sustalner — Erhaller

l}vn o. kill — {tofen; et. pas.; rd_\’_n (ketla) slaughter —
Mord, Gemetzel

.qun L ATE | Alvm (kuita® re‘yand) dejection of mind —

Niederschlagenheit ; etp. c. \ despair — verzwceifeln
12
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=L
H.‘:_S v. wish, desire — wollen; c. = delight in — wohklge-

Sallen haben an; ,eam,ﬁ (sebhiitha) thing, p.
(sebhwathd) affairs, contents — Sache, p. Geschifte,
Inhalt; rﬁ:.;.:s (sebhyana) wish, desire, intention,
will — Wunsch, Wille, Adbsicht
I"l.'m_s. be thirsty — dursten
rlt'ic_\s (saurfi) neck — Halz
rﬁf‘j Rﬁuucis (sohith@) scorn — Schmdhung
T (s&dh) pr. at, towards — bei, zu
r-.'_-.AS (selibh@i) cross — Kreuz
.ul_s . prosper — gedethen
'd_*‘: pa. pray — beten
.slrs. pa. rend, tear — zerreissen
e o (sen‘tth@) snare, guile — Falle, List

rt""'t.'..._s (sa’rd) contempt — Schmahung ; H&\Mi&-ﬁ
(mesaraAnttha) ibid.
r(i&_s (saphra) early morning — Frikmorgen
o
Aas pa. recieve — empfangen; eS. arrive — ankommen ;

lﬂnﬁl, loaal (lukbhal, lekubhla) pr. towards,

against — nach, gegen
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ALOMID Tapmaiz A av. openly — dffentlich
m:ﬁq:&mia nomen prop.
@13 (parnes) arrange, administer, dispense — ordnen,
verwalten, verteilen
So%Q (peras) o. extend — ausbreiten; et. be diffused —
ausgebreitet sein; rLOOVOR 7épog purpose, trick —
Plan, List; 3 rLootaaly LP"I'f for the pur-
pose of — damit
&-%9, 0. 2 acc. visit upon, repay — vergelfen rLAM IO
(pur@n@) recompense — Fergeltung
tﬂtts.ﬁ (parsopa) mpdewrov face — Gesicht
23 0. abandon — perlassen
X132 ¢. understand — versfehen
Avﬁ adv;:a (pesita) ad. simple-minded — Schlicht
U\{A rZaxy. ol (pusdakha) uncertainty — Unsicherheit
1xa et. be dissolved — geschmolzen sein
m&& (pethgama) word — Wort
28 a. open, commence — offnen, anfangen; et. pas.;
r<ushad (puttdhd) n. opening — Ofnung
3adna (pethakhri) idol — Gitzenbiid; w3-ana Sus

heathen Temple — Tempel
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rzala (pel@) opportunity — Gelegenheit

=18 [turn]; a8 (pinyd) n. eventide — Abend;
A)0Q (plnayd) return — Zwrickker; et. turn
to (e. L) — sich zuwenden (c. .l;.}, repay —
zuriickerstatlen; pa. = mh_a. 19 an-
swer — antworien

@S (pas) a. grant permission — erlauben
009 overstep — wberschreiten
A8 ¢ Al 'S determine — enfscheiden ; r<\maf00

n. p. Moo (baphesikathd) av. briefly —
mil wenty Worlen; rZil.o 02 (puskind)

decree — Gebot

AN (pa‘la) n. worker — Arbeiter
% Papias
208 o command — befehlen; et. pas. ; AR (pakddha)
commander), head — (Befehishaber), Spitze
and pt. oo (pakthd) be seemly, becoming —
schicklch sewn

%09 become insane — waknsinnig werden; r<va9
(pakr®) ad. mad. — waknsinnig, withend
A3 a pt. NI (maphreg) ad. beautiful, splendid —

schon
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.3
»r<2 be beautiful, becoming — schin sein, geziemen
rIrda (pera) fruit — Fruckt
A0N& c¢. 2 happen upon, befall — begegnen, widerfakren
IS (pagra) body — Leib
2 (pag) a. temper — mildern, mdssigen
<ol mouth — Mund
@I Jwviéc acclamations — Beifdlle, Zurufe
28 (pash) c. A desist — adstehen
r<=gad (pehma) copy — Abschrift; cnsn-ss9 =2
his like, equal — seinesgleichen
haaasalsa daoropiz
r<0aa® (7eica) denom, a. be persuaded, persuade —
ihereded sein, wbereden
-Q& (pelag) o. vYoard & give honour — Ehre
erweisen
sala 0. 4 work, cultivate, worship — arbeifen, be-
bauen, anbeten; inlaa (pulh#ind) work,
service — Arbeit, Dienst; ~ola (pallaha)

workman, farmer — Arbeiter, Ackersmann

.39\2- et. escape — enfrinnen
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Sfernbleiben von (e. l:.-n}, r<=als =R <amas
(und@nd) death — Tod

ios 105 wisas. 20
r<aas. (‘ekbhd) heel — Ferse; ¥ ~Zanss (in the foot-
steps of) after — (im den Fusstapfen von) nach;
5. V. Reere’] e<dain s, (‘ekbetha) footstep —
Fusstap fen
mYapds. (“uksd) sting — Stick
i.n:... o. uproot — ausreissen, enlwurzeln
n-:‘_&*i:u.. ("urld) ad. unecircumecised — wunteschnitien
ro%s. (‘arsi) bed, couch — Beft
_S':h' (*eras) a. c. N happen to — geschehen
B (‘erak) 0. flee — flichen
e 2N (‘esen) «. become strong — stark werden; rZAL.ON
(usn@) strength — Stdrke; pa. continue — forf-
dawern, bletben
da. (ethidha) pt. pas. prepared — bereit ; s
things to come — zukiinftige Sachen
rosda (attikd) ad. old things — das alte (I Cor. V, 17);

hooads (attikntha) old age — Greisenalter
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Al (elatha) p. ~h@ls (elawatha) heathen

altar — heidnischer Altar
s 4 c o sin — sindigen; etp. be removed —
entfernt sein; es. be arrogant — anmassend sein
;nl_x, nc:ul;.. (alam, Alma) n. world — Well; ma\.&s
r<=alay worldly cares — weltlicke Sorgen ;
'}:llL RN from eternity — von Euwigkeit
her ; p.\.;l for ever — eviglich; ;ul.\l:l
ad. everlasting — immerwdhrend
=l (‘laima) n. youth — Jingling; denom pa. give
back youth — werjiingen
s pr. with, in comparison with — méf, im Fer-
gleich mit
r<=as. people — Leufe
Moas o work — arbeiten 3 re\=ns. work — Arieit
™as. eoas. (‘umrd) dwelling-place — Woknung ;
1aasn (ma‘mird) ibid.; efyO0SAA
("‘Amord) inhabitant — Bewohner
rZAs. (“And) sheep, flock — Lamm, Heerde
3. (‘anndtha) perverse — versfockt

M . die, remain far from (c. l:} — sterben,
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n‘.ln.:... (‘auld) wickedness — Frevel
B (Tk) ol as. (‘akath If) it grieves me — es schmerzt
mich (N § 254 A)
0. etp. be blinded — geblendet sein

5 (“ar) be awake, keep watch over — wach sein, bewachen ;
eta. wake up — awfiwachen

wdx,; et. become extinct — erloschen werden
rZlas, (‘aind) eye — Auge; rdbe == (©n bagela) av.

openly — offen

Ao pr. upon, unto, concerning, because, (c. %) in regard
to, against — auf, zu, wegen, (auch c. :1), betreff's,
gegen

AT\ R (men l¢el) above — oben

As (al) o. come, enter (c. =), fall upon (e. l;.) =
kommen, eintrelen I:c. ::J}, iberfallen (c. .l;.), AL
r=nan> make a covenant — Bund schliessen;
<hls= (ma‘althd) n. coming — Awkunft;
el (elayn) ad. upper — obere; n. The Most
High — Der Hichste; als = (mealyd) ad. ele-
vated — Aoch; AR (“ellethd) cause — Ursache ;
___m&\l:hz. (be‘ellathkhon) because of you —

deinetwegen; N AN iq}vﬂ because of — wegen
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pt. pas. set, appointed — angestelll; w30
(‘Abhodha) creator — Sehapfer; ~hoitos s
(ma’bhdfAntthd) machination — Ansfiffung
Y. . pass away — vorbei sein; $mS.N r<Am\ the past —
Pergangenheit; rat-masd=n (methabhrana) of-
fender — Missethiter; rednolta-s.den (meth-
‘abhrintithf) oftence — Missefhat
5&@ i}e: (ba‘gal) av. quickly — schnell
2. (‘adh) while — wdkrend ;H:'..l 1. before — bevor, ehe;
3 r<=axs. unto, up to, as far as, until — b&is, s0
weit als; Maaxs (‘edhakkel) until, as yet — bis
auf, bisher
i o As come upon — stossen aunf
18 succour — helfen, beistehen; rZat10.8 (Cudhrana)
n. help — Hilfe; e31380 (me‘adderiing) helper —
Helfer; wad13a=n (meadderanays) ad. helpful —
nietzlich
tas (tyAdhA) custom — Gewoknheit
1AM (uzzd) strength — Kraft
u\:u,_ et. be hindered — gehindert sein; LA AOSTN

(me‘awwekhiind) one that hinders — einer der hindert
11
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YA pa. cut the hair — Haare schneiden
100 (sakord) enemy — Feind

20 0. destroy — vernichten; rip¥O (surhini) fault,
crime — Schuld, Verbrechen

B30 rLoutw (serikd) ad. empty (word) — leeres (Wort) ;
ot (serkd) comb[instrument of torture] —
Kamm [zum Foltern gebraucht]; — etp. be deprived
of, renounce — beraubt sein, sich entsagen

13 0. overturn, destroy, hide — diberwer/en, zerstiren,
verbergen ; et. pas.

-~
el (Bdha) festival — Fest

Mo (‘ebhadh) make, do, appoint — machen, thun, anstellen;
ma. iy A ‘e call some one to account —
einen zu Reschenschaft ziehen; oha s write
a letter — einen Brief schreiben; rZanooad 's.
publish a decree — Gebot ausgeben; rLADIOR ‘s
redeem — auslisen; rio QL W release —
befreien, loslassen; 'I'\'f-m_l_l. 's. make peace —
Frieden schliessen ; rnao & ‘s punish — strafen;

..mai ‘s make a pact — Bund schliessen; Jaae



79

w0 ‘0 make a pact. — Bund schliessen; et.
be placed, gather, prepare one’s self — geslellt
werden, sammelen, sich vorbereiten; rls S0
(simath brnayd) adoption — Ankinden
laaw (sukkala) intelligence — Einsicht, ¥ erstand; 1\ 00w
(maskelana) evil-doer — Sinder
P20 <lafon (mesk#nid) ad. poor — arm
alw (s’lek) a. come, arrive, ascend — kommen, ankommen,
heraufsteigen
V\M (semakh) o. rest, reach, approach — ruken, erreichen,
(sich) ndahern
LA (stnek) need — ledirfen; ~Zpadl.f (senikd) ad.
needy — bediir/tig
Y00 o. visit — lesuchen; et. be done, do, acl. — gemacht
sein, thun, handeln; rZ3%SO00 (su‘riind) action,
visit — That, Besuch
Y800 (sari) hair — Haar
=% (stpha) n. (lip) side, edge — (Lippe) Seite, Kante;
o A% from one end to the other —
von emner Seife bis :u der andern

A (s°phak) a. be able — vermigen, kinnen
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(sedhra) right ovder, course, row — Ordnung, Reike

pa. persuade — berzeugen; a. ibid.; ~<xon-0
(sahedha; pt. act.) n. witness, martyr — Zeuge,
Martyrer ; <horme (sahdutha) martyrdom —
Mértyrium

wish — begehren

(siibh) ~Z= a0 >a (mesayycbha&; pa. pt. pas.) ad.
abominable — abscheulich

pa. desire — winschen, begehren

rZan (s8khA) n. end — FEude; postpos. at all —
iberhaupt

(susya) horse — Pferd

exhale — awsaimen

(sthaph) 0. cast down — sfirzen

(sahartd) palace — Palast

turn aside — abbiegen

(sAtdnd) Satan

appoint, ordain, collect, affitm — anstellen, ordiniren,
sammelen, bestitigen; r3e ‘@ resign one'’s self,
make up one's mind — enfsagen, sich entschliessen;

223 ‘oo devote one’s self — sich ergeben ;
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<de=axy (nedamthd) soul, breath — Seels, Afem
2o
a0 (sabhd) old man — Greis; e (saibutha)
old age — Greisenalter
Maw o ¢ o aut. ace carry, bear — fragen; a. cause to
carry, bear, infliet — fragen machen, auferlegen
Safe be filled, satiated — voll sein, sich sattigen ; etp. ibid.
1200 hope, expect, imagine — hoffen, erwarten, sich ein-
lilden; pa. c. acc. aut .L_L tell, announce —
mittheilen, verkiinden ; et. be supposed, imagined —
vermuthet sein; rCY3=00 (sabhra) hope — Hof-
nung; w€3ya0asn (mesabberiind) messenger —
Bote; wdaat—a a0 =0 (mesaibrEnutha)
patience — Ausdaicer
AN (segedh) o. worship — verehren ; et. pas ; Nﬂ‘mh@
(segdeth®) n. worship — (Gotfes)dienst
A IRAAD, A (saggid) ad. many — viele;
QO (s0g3) n, multitude — Menge
aao (stdhak, sedhek) o. tear — zerreissen; et. pas; pa.
tear in pieces — i Slicke reissen; o3-S0

(sedhki) n bit — Séuck
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=00y (nesabh) . take — nehmen; meBnaatr 3 obtain vie-
tory — Sieg gewinnen; rCOena=n s take an oath —
einen Fid leisten; @3O3 '3 recieve acclamations —
Zurufe entgegennehmen:; onlax 3 end — beenden ;
rAI1AL. 3 commence — anfangen
o0y rZ1la 00y (nesyiind) proof — Beweis; mfa0a 00
(nesyonil) trial — Fersuchung
u\ma (nesakh) o. infuse — einflossen; et. spread it's self —
 sich verbreiten
ALY (nephal) e. fall upon (c. =), arrive — fallen (c. ),
ankommen
A3 (nephak) o. issue, depart. go, come to pas. — awusgehen,
weggehen, geschehen; a. bring forth — hinawsfikren
ryony soul, self — Seele, Selbst; on¥sa= alone — alleine;
MmN =0 of his own accord — unaufgefordert;
___%M&\:.Ebh r<as your life — dein Leben
m:: (nesh@nd) triumph — Siey
Hﬁi_s: (nasrayd; Nazarene) Christian — Christ
<'1n) (nakdd) ad. pure — rein
An) (nekeph) 2. ¢ ace. join — ankdngen, sich gesellen zu

xnl (ntkas) o. smite — schlagen
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aa) (ndh) o. rest — ruhen; a. give rest — ruke gelen;
eta. come to rest, come to an end — sich beruhigen,
zu Ende kommen; v<oaad (ncyaha) rest, quiet —
Ruhe; 'ax rmo¥s bed of peace — Bett der Ruhe;
r<3oad (nTh@; p. pt. pas.) ad. ~<Srasad (nihatha)
courteous (words) — hafliche (W orte)
ZoAs (nausd) vaos temple — Tempel
10 (niird) fire — Fewer
dsaa (neheth) o. descend, go — herabsteigen, gehen
s (nahta) garment — Gewand
i)v.\ a. watch — bewachen; mﬁni.&; (netirtithd) obser-
vance — Bewalhrung, Beolachtung ; r&q_‘u
(mattartd) watch — Bewachung
A3 injure — schadigen; a. ibid.; et. pas.
relay (nekhla) fraud — Betrug; relas mly oo
unfeigned love — unversiellie Liele
@Al rZoany (nekhsd) riches — Fermigen r<Soa.a
(nekhseth@) slaughter — Schlackien, Gemetlzel
24y (ntkhaph) a. 0. be ashamed — sich schamen
atadl {m:khrﬁ:,'ﬁ} stranger — Fremder; v. denom. etp

renounce — enfsagen
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£Y=n a. be audacious — Fkiiha, Sfrech sein; <ha-»1=n
(marrahtitha) effrontery — Uﬂrerfrzwexﬁeff
w%>0 (marri) pa. ¢. = emulate — nacheifern
XS0 Az (mesuhtha) measure, span — Mass, Spann ;
raoar = (mesihi) Messinh — Messias
oo (methom) ever — jemals; Tmoden =, wodhasn
(memthom) from everlasting — wvon Ewigkeit her;
) ... noden =, moden =0 ) never —
niemals 3 Makiii wodn=n there is never —
niemals gibt es
a%=n o prolong — verlingern
tJ
rZa) etp. profecy — prophezeien
AN et. be led — gefithrt werden
"\2@.. H‘-"l.km (nugrd) n. length — Ldange; '3 A since
a long time — sett langer Zeit; r{i..}_,el(naggirﬁ}
ad. lasting, long — dawernd, lang
1) <Yaod (nahhir@)enlightened —erleuchiet; reatacnd
(nahhirutha) clearness, splendor — Klarkett, Glanz
M (nad) a. Xs%-> a3 (anidh) shake the head —

den Kopf schutteln
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AVEY pa. speak — sprechen; ~£iax 'S@ pronounce judge-

ment — Urtheil aussprechen; et. be spoken, re-
counted— erzahlt werden ; etp. ad. snden )

(la methmallela) indescribable — wnbeschreiblar ;
~hl=s (melletha) word, speech, account — #ort,
Rods, Brashiong; ve\saen (mamlz) speech —
das Reden

=R (man) pro. rel. who — wer; QA0 (manti) = oom e

<=0 (mana) pro. rel. what, that which — das; pro. inter.
what, why — was, warsm; x é durd wimn
why should we...—waram sollen wir. ..

A (men) pr. from, because of — wvon, wegen; N =
from, whenever — von, nachdem, als; _ Omi=n
some of them — emige von ihnen

A= ~3usn (menatha) n. part, portion, measure — Zeil,
Mass; ~ZAsA>0 (menyand) number, era — Zahl,
Zeilrechnung
A>3 pa. reach — gelangen
H‘Sm pt. pass. n"j':u (mesé) be able — im stande sein
rfau._s:':n (mesatd) middle, midst — Mitte
a0, 120 (mird, mirya) The Lord God — Der Herr;

ronal 210 rich men — Reiche
10
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l\;ﬂ (mettnl) becanse of, concerning — wegen

rﬁkqsu arrive — ankommen

A= (mayi) water — Wasser
rlasn (mild i e. wine) mile — Meile
dusn . die — sterben; drd=n r-d:t (dela md’eth) ad.
immortal — unsterblich; v<da=a (mitha) dead
person — Zodler; rSum al> idolaters —
Golzendiener
\Ain rfaaa=n (mukkakhd) humiliation — Demithiguny
AW (mekkil) therefore — also
=\ be complete, fill — vollstindiy sein, fiillen ; als =
console — frosten; %a. perfect, carry out — vervoll-

Kommen, ausfithren; wfi=my A (mel@) for a

time, temporarily — eine zeit lang, zetlweiliy;
ra%a =0 ibid.; ~ral=n (melo’a) abundance —
Fulle

~artls (mal'ikha) angel — Eugel
.)vlzn (melat) o. be astute, shrewd — scharf, schlau sein
v{':ﬂ a. rule, cause to rule, take possession of — regieren,
reqieren machen, in Bestlz nehmen ; r‘ﬂ.&.‘-ﬂ king —

Konig ; ~haal= Kingdom — Konigreich
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o\ lick np (blood) — (Bilut) auflecien
razan) (lekisaya) ad. late, last one — spat, lefzter
=
r<Z=n rel. pro. ¥ e€=n when, whensoever — wann,
weinn (N § 258); rZ=aa how many! — wie
viele!; H’.‘:n.&:l (dalma) lest, that not —
dass nicht etwa (N § 373)
r<rZ=n 100
<= m\ durd=n (menath leh) he was weary —
er wurde iberdrissig (N § 254) ; r<hOdaren
(ma’Inuitha) sloth — Faulheil
A= (mind) vestment — Gewand
A= (meddem) a thing, anything — efwas; X ax=n
that which — das was; ax=? .3.:. every-
thing — alles; Sox=0 ox=nx of something,
some — gewisse (N § 219)
rhatnaas=a (musikarithi i. e. povemwd) music — Musik
rZam strike — schlagen ; Mo mehotha blow —
Schlag
T hotees (mahharutha)geometry—Geometrie

YA (mehir) to-morrow — Morgen
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(lebhibhmitha) strength — Kra/t; pa. 22\ (labbebh)
aminate — aufmuntern; etp. take heart — Muth
Sassen
.}v:\.& pa. incite — aufreizen
xa\ (lebhag) a. c. ace. be clothed — bekleidet sein; ~<xal
(labbasa) ad. mailed — gepanzert
H‘.}C\;Q (legyond) legion — Legion
.nml (lthak) o. be eager — sick eifern
<\ etp. join ones self — nachfolgen; c. N follow — be-
gleiten
.}v& (lat) (pt. pas.) ad. detested — Verhasster
p e\

pt. act. :n.u& (lahem) be proper, becoming —
passend sein ; pass. '_',l:.;al threaten, be indignant —

droken, aufyebracht sein
CTAY (lehas) o. mutter incantations, murmur — dezaubern,

zuflustern

DN (eta9) o. sharpen (sword) — (Schwert) schirfen
du\ (lait) is not — ist nicht

s\ (lam) forsooth, namely — nimlich (N § 155 C)
w=a) s\ dh (talmidha) disciple — Jinger; 3=l ad

(tulmadha) discipleship — Jingerschast
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raotas  (kurstya) seat, throne — Sitz, Thron
dl.n}vco'in (kerestyind) Christian — Christ; rt’&lnhlqmih
(kerestyantitha) Christianity — Christentum
Axa etp. supplicate — anfleken
xa . flourish — blithen; r<yaxa (kaiird)ad. saga-
cious — scharfsinnig; etp. be successful — von
gutem Erfolge, glicklich sein
oA 0. write — schreiben ; et pass. ; Zoda (kethabha)
A asdha (kethibhiatha) letter — Brief;
r<oha = ~Zx.a0 ‘A Bible — die Bibel
rZada (kathpa) shoulder — Schulter
ThAa pa. remain, continue — bleiben, dauern
2Ra o strive — streiten; eCxadra  (kethidm) devilish
one (used of Julian's soldiers) — feuflischer (von
den soldaten Julian's gebrauchf); etp. fight —

stretlen, ringen

\
b sicn of the ohjective — oljecizeichen (N § 287);
hal (lewath) to — zu; dhaal towards — nack
2o\ (lebba) heart — Herz (N § 80 BI); mZas.a\
(lebhibha) strong — kriftiy; = s .2\
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(kenas) o. be gathered, gather, collect — sich ver-
sammeli , sammeln; pa. gather — sammelen; et.
pass.; rZxda (kendd), e<ax.alda (kenudyi),
<hroia (kenustid), gathering, assembly —
Versammiung ; LA Sas gathering-place,
place fer worship — Fersammlungsort, Bethaus

rZooa (kesE), ehoaa (kasyd) (pt. pas.)n. hidden
thing — das Ferborgene

r<harseasn (maksanftha) centure, vituperation—
Tadel, Schndahung

(kappa) palm of the hand — Haudfdche

(kaphna) ad. hungry — hungrig

(kephar) 0. c. = deny — verlaignen; rLatOA
(kephurya) infidelity —- Untrene, Unglaule

av. ¢. § where — w0

be sad — frithe sein; ol data (keryath 11) it
paines me — es isf mir leid (N § 254 A); pa.
shorten — ab- rer- biirzen; redvovata  (karyiitha)
sadness — Traurigheil

et. proclaim — Ferkiinden; pa. ibid.

et. go around — Aerumgehen
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xa (kadh) con. when, while — «ls; introduces, with or

oaxa

145

A EEIEE

k-

laa,

o=

without part.,, a hal sentence (N. § 275)

(kad@l) oxa ¢ DOW, even now — jetzt, schon

(kubb@) thorn — Dorn

(kewaz) be ashamed — sich schimen

(kurdi) oven, smelter — COfen, Schmelzer

etp. be revered; ashamed — geehrt sein, sich schamen

(kai; enchitic) therefore — also

(keyiind) nature — Nafur

(kisd) purse — Geldbeutel

(kakkerdi) talent — Talent

(kela) hinder — hindern

(kalb®) dog — Hund

ad. all — alle; mlas mla entirely — ganz
und gar

(kelild) crown — Krone

wta=na (kemird) ad. sad — letrihl; eCY=ROA
(kumr) priest — Priester; =v=n05 21 high-
priest — Olerpriester; =<hot=naa (kumarithi)

priesthood — Priestertun; ot=naa o

highpriesthood — Oberpriestertum
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oo’ (urh@) road, way — Wey
.)v;. a. extend — awsdehnen
S&u (ithebh) sit — sitzen; rLadasn (mauthi) seat — Sitz
=&, (yathma) orphan — Waise
% tﬁi&\n..[juthrﬁnﬁ] advantage — Forfeil; meyathra
excellence — Portrefflichkeit; yattir, ad. o= T,
I - Y3 more than — mehr als ; aduy
tacn_lA = more than all this — mekr als dies
atlles ; 1.-3’1.. r-:‘.& not rather — nicht lieber ; r't'ﬁ'lhth.
(yattiratha) superfluous things — dberfhiissige Sachen ;
durdtadu (yattird’ith) av. especially — iiberkaupt ;
v. etp. be increased — vermehr! werden
A
=rela (kebh) grieve — leiden; r=ea (kebhid) n. pain —
Leiden
rZirta (kend) ad. just. — gerechf; well-founded — fest ge-
griindet ; =<HhoArds, <hara righteousness —
Gerechtigheit; ' av. justly, with good reason —
gerechl, mit gulem Recht
s (kiphid) rock, stone — Hels, Stein

x.as (kebhad) o. subdue — walerwerfei
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=, o (maumfthi) oath — Aid
eZ1a=A, (yamind) right-hand — die reckle Hand; s.v. >ona
&, o add. — hinzufiigen; A Sooard add to — hinzu-
Sigen; eta. be gathered — gesammelt werden, hinzu-
kommen
e efp. desire — begehren
Y (yara) weed — Doragestriipp
.5.‘5.. (iseph) ¢. x have a care for, experience — sorgen fiir,
erfahren; d&n.a..j.. (yasiphuitha), rﬂ\.&S
(sephthad) care — Sorgsambeit
an. efixn. (yakdind) n. burning—Brand ; a. burn (act.) —
verbrennen (act.)
to. (ikar) be heavy, important — schwer, wichtiy sein;
Yoard (ikird) glory — Fhre; 300  (yukri)
weight — Gewich!; rfams (yakkird) ad. precious,
honourable — werfroll, ehrwiirdig ; ~<hota.o..
(yakkirtithd) heavyness — Schirere; v. pa. honour —
eliren
=% become great — gross, viel werden
%, 2%er< (ireh, yarhid) month — Monat

v.p\';h (irekh) «. be long — lang sein
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lend a hand — aushelfen; ﬂ.‘l:cﬁv s call
one happy — einen gliicklich nennen ; v Aa™as s
make a covenant — einen Bund machen 3
w2223 . expose one’s self — sich aussetzen:
W s gra;:mt a wish — einvem Wunsche
nachkommen; V=% 'a give a sign, com-
mand — andeuten, befehlen; ~=aly .
greet — griissen; r<\>MA=A (mauhabhtha)

gift — Gabe; et. give over, grant — dbergeben,
bewilligen

mavda., wula., waulal Julian
<206, Ba. day — Tug; 2000 (= Lam o)
to-day — Heute; dnés _ amlaa for
all time — ewiglich; mt\.l.s daily — {fdg-
lich; Qs &0 0. from day to day —
von Tag zu Tag
Vs Sa. save — reflen; est. pass.
sl rxl. child — Kind; w3 \asn (mauladha)
birth — Geburt
AL., al.~ (ileph) c¢. ace. aut. = learn, know — lernen,
wissen ; m&m, haral = (yulpiina,

malpantthad) teaching — Lehre
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!"I:‘.'..‘m‘:ﬁ'.I}v (teron@) Topavvog
HL'r}v r(au:lo (tasgitha) hiding-place — Schlupfwinkel
s
<r<& (ya’e; pt. act.) ad. becoming — passend
St rZaard (ja'ibhd) ad. eraving — legehrend; etp.
desire, crave — wunschen, begekren
~rar<, %o (yadh, *idha) hand — Hand; ~alsny ‘o< royal
bounty — fkonigliche Freigiebigkeil; am con.
through, by means of — durch, wegen; X Ras
because — da; ax-ares (bidhai) through —
durch
<% a. confess — bekennen ; =ENOLaNO=A (maudyantitha)
confession of faith — Glaubensbekenniniss ; maAOL
(sudhaya) promise — Fersprechen
Ats sy (idhatd) knowledge, discernment —

Wissen, Einsichl; € s a¥a (idhid) ad. well-
known, evident — woklbekannt, selbstverstindlich ;

et. be known — bedannt sein; a. make known —

kund thun; est. know, recognize — wissen, er-
kennen
S imp. AT (nettel) give, put, produce, permit —

geben, setzen, hervorbringen, erlauben; r<'yar< 'a
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call some one happy — jemanden gliickiich nennen;
~anq), (kaxdpios) the blessed one — der Seliger ;
t-d'&iq.:.u}q (taibuitha) goodness, bounty — Gite;
.a_n% (tayyebh) v. denom. prepare — lereilen,

risten

HL@.‘L}Q (tekhs@i; ~4&i) order — Reihe; dress — dusstallung
"'-“o ad. recent — men; r":’&\cullo (talytithd) youth —
Jugend
A\, (tellala) shadow — Schatten
p!}v (telam) ». deny — laiignen; rt':.nt\‘)v (taldmia) un-

believer — Unglaiibiger

rﬁﬁm}o (tama) ad. impure — wunrein
_____q.;‘:nku Tapeiov treasury — Sehafzhaus
'r'."_!.llq (tena@nd) zeal — FEifer
r(_;l, be unknown to (c. .:\) — unbekannt sein; H"A)v
P- r(.ulq (ta%®, ta‘ayd) pt. act. (wandering)
heretic — (kerumirrend) Unglaubiger; .u.a..f.\lq :
Nﬁ!c\...\lg (tu‘yai, ta‘ymthad) error, idolatry —
Irrtum, Gotzendienst; a. lead astray — in die Irre

Suhren

.\.\)v (t*en) carry — fragen
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=% (harmi) ad. accursed — verflucht
X @ be pained — leiden; v2ys (haddd) pain, ache —

Schmerz ; v xa¥ s (had8187) ad. troubled, castdown —
verdrossen, niedergeschlagen ; dar-xaxss (hassisa’ith)
av. grievously — schmerzlich

axs et. be counted — gezahlt werden ; m€ax. 080 (hT2AbhE)
thought — Gedanike; LA ¥ O (husbind) ac-
count — Rechnung; r<8 % so=n (mahiabhta)
thought — Gedanke

3axys (hesal) be suitable, necessary — passend, nofwendiy sein ;
etp. ¢. = make use of, act — sich bedienen, tun

sadus (hetham) ». make the sign of the cross over (c. ace. pers.)—
bekreuzigen (c. acc. pers.)

Iy hatadas (hethiritha) haughtiness — Stolz;

1= (mehatterd; pa. pt.) ad. puffed up — au/-
geblazen

r'L’.:\Bv (tebb@) report — Nachrichi
_\:lu V. coln — minzen
a), 2, (tabha) ad. good — gut; 2, (tabh) av.

exceedingly — sehr; r'\'."_-tcﬂo [tﬁbhﬁ}.& S !3,
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<=3 go to ruin — zu Grunde gehen
2= (hamsen) persevere — beharren
rr=aw §5; <roarsag 500
s etp. grow angry — erziirken
By <2V (hanphfi) pagan — Heide; rha@ss (han-
phtith@) heathenism — Heidentum
oo atas, rZataw (hesi, hasya) n. holy man — Hei-
liger; re@oaass (hasyutha) holiness — Heiligheit ;
u-\aim “Thy Holiness” (honorific apellation) —
“Deine Heilighett” (ehrende Anrede); rla 0 a0
(mehassey®; pa. pt. pas.) ad. innocent — wnschuldig
v{:u.. et. be restrained — zurickyehallen werden

o AN e (hesen kul) ad. all-powerful — allyewaltiy ;
t_m,_\.:ul (lemahsen) av. hardly — kawm

1903 become less — weniger werden; pa. lack — bedirfen

.lva.u pa. exhort — ermaknen; ﬁt&m%m (mehaph-
tantithad) exhortation —- Ermahnung

e’ et. desist — abstehen von

S%s (herebh) a. be deserted, go to ruin — verlassen sein,
zu Grunde gehen; =%ss (herabh) w. destroy — ver-
nichten; et. be destroyed — wveriichtel werden; a.

destroy — vernichten; = %as (harbi)sword — Schwer?
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hardy — kriftig, stark; darcadlass (hailthan®’ith)
av. lustily — driftig;v. denom. Mass (hayyel) streng-
then — starken

A (hetkhem) understand — versfehen; r<ddenasm (hekh-
metha) wisdom — Weisheit; u\m Thy Wisdom
(honorific appellation as “Thy Holiness”) — Deine
Weisheil (ekrende Anrede wie *“Deine Heiligheil”);
A s av. cunningly — geschick!; rsna S
(hakkima) ad. wise — weise, klug

., realas (hulana) chasm in a rock — Kluft

¥.u mingle — mischen

7:3... ad. r(a:ul.u (helima) perfect — vollkommen; v. a. cure —
heilen

&l co. with or without suffix: for, in place of — mif oder
ohne suffic: fir, anstatt; 3 ~2Vlaaz (behelpa d....)
in exchange for — als ersatz fur, dafir; v. pa. change —

dndern; 4a. exchange — verfauschen; !ﬁ.&.l_n_:zu

(mesahleph@i) ad. varions — wverschieden

_5‘!‘ r"&lnsalu (helistith®) vigour — Kraft; &\_..rc_'g..!.u

av. vigourously — kraftiy

Ty r=aow (hiimd) heat — Hifze
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20O (hawwi) pa. show, exhibit, tell — zeigen, erzahlen;
uash (tahwitha@) proof, example — Beweis,
Beispiel
% (hir) look, see, be on the watch, look upon (c. :) —
blicken, sehen, lawern, ansehen (c. =}; < Yaso(heyir)
sight — Blick
w4 see — sehen; = ‘a9 look upon with satisfaction —
mit Genugthum sehen ; pt. pas. X <y (heze 1. )
seen by — gesehen von . ..;et. be seen, appear, seem
proper (c. .3) — gesehen werden, erscheinen, recht
scheinen (c. l} . <oV (hezwi) sight, appearance,
vision — Blick, Erscheinung, Vision ; r<was (heziithi)
sight — Blick; rZ30pm 5. V. dus
Sy pe. and pa. gird — giirfen
N\ V. sin — sindigen; enNgss (hetahd), rdra s
(hetitha) sin — Siinde
r-e‘:avm; (hutri) stave — Siab
whe (hayye) life — Leben; e<@n@ass (hayttha) wild
beast — wildes Tier
1-:".'1_..”, Mis (bel, haild) power, army (p- halin) —

Kraft, Heeresmacht; rﬁ&m (hailthn@)ad. lusty,
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2
r<arch (hepha) force — Gewalt
I <hotrhs (herntha) liberty — Freiheit
An o (hibba) love — Liebe; manzass (habbibha)
beloved — geliebt; darm s = s (habbibha’ith)
lovingly — freundlich
~<\as (hebhalx) destruction — Ferderben; l malas
(hebhaleh 1...) woe to...! — wehe...!
Y2 (habhri) companion — Genosse
X2ss (hebhas) # clap into prison — ins Gefédngniss werfen ;
Ao (hebhusya) durance — Gefangenschaft
AND rZa)\ Qs (hugbha) oracle — Weissagung
<3 ad. one — ein; av. in the first place — erstens (N § 243);
har=n hld = <% l;'la; <% each
other — einander ; :'u\u_‘.‘. av. alone — allein, nur;
30l (balehudh) only — nur
X (hedhi) rejoice — sich frewen
<1t (hedhara) neighbourhood — Umgebung
e pa. renew, rejuvenate, invent — erneunern, erfinden
-2 (habh) et. be owing — ziemen; rZL=as.ss (hayyabha)

guilty — schuldiy
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oy durhn (zahyd'ith) nobly, worthily — kerrlich, prichtiy
T (zthar) et. c. = have a care for — sich wm . .. Kiimmern ;
Yoy (z¢hird) ad. brilliant — glanzend
<101 (z®widha) sustenance, victuals — Nahrung, Kost
=0\ (zauhd) pomp — Geprange
@Oy Zedg

.

-

(2@°) et. be agitated, occur (to one's mind) — aufyeregt
sein, sich erinnern; a. move (trans.) — lbewegen; eta.
tremble — ziffern; v<@aon (zi'thd) trembling —
das Zittern

<oy (ziwd) splendour — Glanz, Prachi

23y (zlzdAnd) {ildviov tares — Unkraut

v\ (zaind) arms — Waffen; pa. denom. arm — waffuen

rZay be victorious — lesiegen; haat (zekhiitha) vie-
tory — Sieg

™t YA (z¢0rd) few, small, short (time) — wenige,

klein, kurz (e Zeit); Y05\ =\ sufficiently — ge-

niigend
Aoy et be crucified — gekrenzigt werden ; LD (23k0pha)

crucifier — Kreuziger
Moy (zekath) stimulate — anreizen
ratt (zard) seed — Same
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A a.c.o scoff at — verspolten
re=Amm a. avert (eyes) — (die Augen) abwenden; ec. = desist,
abandon — absehen von, aufyelen
im { ~<3m ). t"'km pro. demonsir.; aden (hiinau)
(: om + r'{f.icn) that — jene
v?m (hephakh) e. .l return — zwriellbelren; c. = turn
| trom — sich weiden von; a. turn away, avert (face),
answer — umbehren, (das Gesicht) alwenden, antworien ;
et. turn — wmschlagen
-\'_'lm (herag) et. meditate — wachdenken

rZr.om (had) s v. Loy

»0 (wal) woe! — wehe!
r{jr_\ (wale) pt. 1t is proper — es ziemt, ¢ l person ; n‘%uln
(walitha) propriety — Austand, Sehicklichkeit
a0 r&has Cedhta) p. eedya (Cedhatha) church — Kirche

\
1>y (zabhnd) time — Zeif; t:y.‘lé; always — immer ;
=\ <% for once — fiir Einmal
¢\ (z°bhan) buy — kaufen

2 pa. justify — rechtfertigen; N‘&In—.n...:m (zaddikutha)

righteousness — Gerechtigheit
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r<=nam

1Im

am

~<om

ldiam

raiam
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pa. flourish — gedeihen

(haddama@) member, part (of body), part of speech,
word — Glied (des Korpers), Redetheil, Wort

r’tanon (hedhirm) ad. beautiful — schin

pro. he — er; used enclitically for emphasis —
enclitisch gebraucht um einen Worl hervorzuheben
(N §221); ovacverax that it was he — dass er es war

be, exist — sein; used enclitically — enclifiseh
gebraucht (N. § 263); ~om aa =R (min
kai hewd) what had become — was geschehen war

vrareiz consular largess — Geschentke vor dem Consul
ausgestreut

(haidén) then — darau/

(haikls) temple — Tempel

(haimen) etp. be believed — geglault werden;
A== (mehaimnd) pt. n. trusted person,
minister, believer, Christian — Auverfranter,
Minister, Glaubiger, Christ; <hou=a.m (hai-
manutha) faith — Glaube

(hakhel) therefore — also

(hikhana) thus — so
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(dam) [rl::‘.'!n -1 n] lest, per chance (used after verbs
of fearing) — damit nicht, aus Furcht dass N. §373;
~<=a\y (dalma) lest — damit nicht, dass nicht

(dem#@) blood — Bluf

resemble — gleicken; etp. c. o imitate — nachakmen ;
ha=nn  (demuth) image — Bild, Forbild;
ha=ny=o o in the same manner — gleich-
Jalls ; ho=axrs co. like, as — wie

(dem ) tear — Thrdne

etp. be admired, be astonished, (L‘L .'.'.l} admire — le-
wunderl werden, erstaunt sein, (c. 2) bewunderen

(der@) cast — werfen

11 (darrd) n. fight — Kamp/

(dargd) station, position — Stufe, Rang

@ befall, come to the aid of, understand — sich ereig-
nen, Hilfe leisten, begreifen

(deras) = study — sfudieren ; pa. pas. pt. expert, skilled —
gewandt

(dasnd) gift — Gabe

r<"crd inter. behold! — Siehe!
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.lh\:'l pa. ¢. = deny — verleugnen
<oy (dahbha) gold — Gold
AT (dal) a. excite — anregen

(dan) give judgement — das Urfeil sprechen; eta. be

L

judged — verurteilt werden
S:l (das) exult — froklocken
X% (das) tread, enter, tread under foot — érefen, ein-
trefen, zertreten
.:\.uzl (dehel) a fear — fuirchien; rd.un (dehla) fear, wor-
ship, religion — Furcht, Gotlesdienst, Religion
Ay (dehak) » push —  sehieben
AV (.!t ~+ s1) possessive particle — selbstandige possessio-
pronomen; €. g. s\aX mine — mein (N §§ 69, 225 A)
e (den) co. but, however — aber, denn
iy (medhitta) city — Stad!
%y (daird) p. <A Ran (dairathd) convent — Kloster;
r<s%-»X (dairdya) n. monk — Monch
3ayx et c N remind — ertnnern: c¢. X remember — sich
erinnern; re3va oy (dukhrind) remembrance —

Gediachiniss

ATI A AP (dallila) few —- wenig
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'[‘\ a. ds. < Aﬂ" cover with the hand — wif
der Hand lbedecken
21y (genabh) « steal — stehien
rZoN (gabba) side (of body) — Seite (des Korpers);
party — Partei
s et be moved (in mind or heart); be pained — ge-
richrd, beleidigt, gelvankt werden
rEANgroan — seufzen, stohnen
_\L\ (zeal) a. entrust — auverframen; et. pass.
i.\\ ¢. = rebuke — fadeln
r't""t:\_ pa. incite — anreizen
r<Rn.ay (gusma) body --- Leil
b |
a for, since, because — da, weil; Introduces direct
discourse — leitel die directe Rede ein (N §367);
<\ without — ofue
r ey (debhd) wolf — Wolr
a0y <oy (debhha) Sacrifice — Opfer; waamy=n
(madhbeha) altar — Alfar
t=3 r<yo0x (dubbara) doings, manners — Tafen, Sitlen;
3ty on=n (medhabbering) leader — Leifer;
haatox=n (nedhabberanithi) leadership —
Leitung
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”‘1‘:";\. (gezabhrii) treasurer — Schalzmeister
r<=avy (gezama) threat — Drokung
"‘“.\‘ BTN | "'ll.\judgament — Gericht
ﬂ:"it.\ (gezard) flock — Herde
a3 (gér) co. ¥ép for, but, indeed — deun, aber, wakrlich
r(-k\ ¢. Aa. reveal — enthiillen; pa. ibid. — rf..n._A
(galya) pe. pt. pas. open — offen ; M -
(appe galydthd) confidence — Ferfrauen ; rdAé. i

(‘8n bagelt) face to face, openly — vor Angesicht zur
Angesicht, offen ; &\,rﬁ;l\ (galy@’ith)av. openly—
o fentlich

\.\\ (gelaz) despoil — berawben; et. be despoiled — beraubt

werden

mn..l\ Gallius, Gaul — Gallien
rﬁa&\{gﬂliphﬁj idol — Gotze
ﬁl'\ # work, produce, carry-out — arbeifen, einbringen,
durchfithren; et. be finished — wollendet werden;
f-c"\_‘J:\b (zemir®) ad. exquisite — wvorziglich;
n:’mk (gemara) perfection — Follendung ; m}é
(lagemar) av. entirely — durchaus; =\ \_:QAA

in no way — auf keine Weise
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r<duto (berithd) creation, creature — Schopfung , Creatur;
a0t (baroya) creator — Schipfer
V\w rZ.A%a0 (mebharrekhii) part. pas. ad. blessed —
gesegneter; r€As¥m (berikhi) ad. id.; etp. be
blessed — gesegnet sein
ot (beram) but — aber
<Yt (barririi) ingenuous — schlickt, einfiltiy
Sizl (beras) ¢. = (pierce) enter — einfreten
N (bathar) after — nach; ¥ Yoo R after that —

nachdem ; l_‘;iﬁ\: ¢ ad. subsequent — /folyend

=
m pa. choose — wdihlen; pt. pas. ai ] H’—l—:.{

I would choose — ich mackle wihlen
H.‘.':l:hh (gabhri) man — Mann; ﬁhni.:.x.\{gahbﬁrm-hﬁ]
fortitude — Zapferkeit
x.a)_ (g°dhas) @ happen — geschehen
A (gawwii)the inside —das Innerer; Q}é, (legau) = o&é
pr. within — dunerhall; rZaQd_(gawwayii)ad. in-
ward — dunerer

rVy (gazdl) treasure — Schatz

-3
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gebaut sein; ~£iad= (benydnd) act of buil-
ding — das Bauen
@amm= (basbhes) etp. tear in pieces — zerreisen

wmas etp. be entertained — unferhalien sein; r>nagas
(bassiin@i) ad. benevolent — wohbhwollend

r&ao search — swchen, frachlen; s o (betha)
search, debate — das Suchen, Debatte

~Zasy\as (beeldebhabha) enemy — Feind

< o2 scrutinise — erforschen, priifen ; et. be examined —
gepriift werden

1 - diminish, lessen — verringern ; etp. be diminished —
verringert werden

rZapas (bukkaya) probation — Probe

1> son — Soku; al= inhabitants of — Einwohner
von ; XAV man — Mensch; r<3us 12
servant — Diener; rZlas¥ = of the same
mind — dergleichen Meinung; e€\e€y ' one
initiated into the mysteries — der in die Ge-
heimnisse Eingefichrt; w<\o &=z (bath kala)
P- o &is (beniith kala) word — WHort

1, 1:1& outside — ausserhall ; &0 1:.3. outside —

ausser; a%= (barrayd)ad outer — dusserer
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r<Bus (baita) house — Haus; ~donlee ‘o the faithful —
die Gliubigen; v Yaford ‘= prison— Gefingniss ;
Ar.anwn o prison cell — Zelle; i0L O
(hezwin) theatre — Thealer; ~hx.caa o
gathering place — Versammelungsort; 1o $& ‘o,
I'\"_‘.“ﬂ..l ‘o ' heathen tempel — keiduische Tempel ;
rZay. = Synagogue — Synagoge; co. (N. § 251)
among, in — zwischen, in; ). ... dus between
.and — zwischen .. . wid; as among —
zwischen
= (bain) etp. understand — verstehen, erkennen
pao (bain) between — zwischen; v{n alas  (bainai
welakh N. § 251) between me and you — zwischen
mir wnd dir
A weep — weinen; pa. lament — beweinen, klagen
~3¥aas (bukhra) first-born — Erstgeborener
smls (balhi) astonish, astound — i Erstaunung setzen;
Zamlas (bulhaya) Stupefaction — Betdubung
,l: inhale — einafmen
== ‘pd:i (bel'dad men) without — okue

LA build — bawen; et. be built, rebuilt — gebaut, wieder -
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=
= pr. in, because of, according to, through, on, despite —
iy, wegen, nach, durch, auf, nichts desdoweniger;
pdlds 30 times — 30 Mat; s s in
that same night — in der selbigen Nachti; 3=
since — da
XD, r<i¥an (bisA) n. wrong, hardship, evil person —
Bedriickung, Beschwerden, biser Mensch; ad. wicked
— gottlos
s (behel) become quiet — rukiy werden
oo (btheth) a. put to shame — leschamen
watasmlas Volusianus
v= (baz) v. plunder — plindern
2o\ (bezhd) ignominy — Schande
%32 (bthar) et. be proven — bewiesen sein
AN\ 5 (betel) perish — aushiren, untergeren; ~<dhala\=
(betiluthd) opinion, state of mind, dilligence —
Meinung, Sinn, Fleiss
r<i.> (bayyd) pa. console — {frosten; etp. be consoled —
getrostet sein; rrdatv (buyd’a) consolation —

Trost
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alaare Apollo
ucﬁvj.&t-:' Epiinetus
ranmard (apiskopdl) émizxomos bishop — Bischof
LAY r< (Apharsind) machinations — Austiftungen
PAOI 40; =i 400
R s T A
L A T (armelt) widow — Witfwe
A1 5 V. oo
e land — Land
2-x.e< (eshadh) shed (blood) — (Bluf) vergiessen; et. be
poured out — awsgeqossen sein
rar e (eskarn) field — Aeker
< (ethd) come, follow — Aommen, folgen;a. bring —
bringen; r<@uden (methitha) n. coming —
Kommen, Aukunf!
rd’a&&lrt" &9syrie wrestler (in spiritual sense) — Kdamp/er
(im getstigen Stnn); ﬁ'&\m&lm’ fortitude —
Tap ferkeit
<1< (athri) (N. § 70 Bi) p. dhaidhee (athrawi-
tha) place, country, occasion — Orf, Laund,

Gelegenheirt
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10 (emrd) sheep — Lamm
,hz:m-c" (fmath) when, whenever — wann, so off;
1 sd=ace when — wann

‘__1'5' if — fPeN

a3 etp. groan — sewfzen
rdr_};:' (nfisA) man, men, anyone, someone — Mensch,
Menschen, irgend Einer, jemand, J..‘lr:' .IJ.E
each one — jeder; u:l'.‘lr_f = man — Mensch:
haxe (nfisttha) inhabitants — Einwokner
e (at) thou — du
hdurd (attd) p. ~EY (nedt) woman, wife—Frau, Weit
afore pa. heal — hetlen
LA, saAfor” (eskimdl) sxFpz kind, garb —

Weise, Gewand

rc'-l}v\.m:-:' (aspeklatra) smexovadrwp lictor
a0 s V. dus
A (Aph) av. also — awch; =l ard not even,
neither — nicht ein mal; t.&r-:' (Elpht:ll
o< &<, N. § 374 E) even if — wenn auch
rA e (appe) face — Gesichl; "o m s V. o,
Jare) (lappai) to — zu; A< A be-

cause of, for — wegen, fur
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AL where — wo; H.".ﬁ....rd whither — wolkin
<A< (aikand) how — wie; A wfasae’so thal — damif
r<lare (aind) f e<Rar p.om. t..s..rw'.." (ailén) that one,
those — welcher, jener; ¥ rdar< oo he
that — derjenige welcher
e v.is — ist; cnadurey (dithe) id est; ¥ o) durd
had in his power to — lesass die Macht dass
rat1ama e iopiz exile — ¥ erbannung
rZAatmard, ®aAlaard idpyrs
aare (ekhaph) urge — dringen auf, in
A (akkdrd) husbandman — Landmann
<\ e< but — aler; Sl <\ (N. § 374 D) except —
wenn nicht, ausgenommen
<\ (allah@) God — Gotf; p. the gods — die Gotler;
~on\ < (allahaya) ad. godly — gattlich
a\ee (@alaph) 1000
_SA”' (elas) be necessary — notwendig sein; v Sinrf
(uls@ink) hardship, tribulation — Qual, Nof
I P VA dudpx sewer — Rinne
A=’ (ammind) ad. faithful, unremitting — ftrew, bestindig

=A< (emar) say — sagen
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mcévn:lnrf Adocetus
ic\B,,in}.,nre duroxpdrap
ha.are (awyiithi) accord — Eiuklang
aaore Husebius
raoare (Tsiyd) p. Qatooe (Tisiyis) odsiz property —
Figentum
ltn‘.‘" (ezal) go — gehen; rf&xlu{_‘:u (mezaltha)
journey, life-journey — Lebenslaunf
rZore (ahi) brother — Fruder
o< (chadh) seize, take up — ergreifen; ana. '
follow — nachfolgen ; a1 ‘rshut the
gate — d. Thor Schliessei; masar< (ahidh)
tr. ¢. acc. et A , take hold of, hold — ergreifen,
halten ; rRasre” (ahidhd) possessor — Besit-
zer, Inkalber; eZi3yssoed (uhdina) King-
dom — Reick
~ ;1..1.!; (heraya) f. r(&h"l.ur;' (heraita) ad. last — ledzter
war< (ih) as — wie; with numerals “about” — mif
Zahlen “etwa”; haaredy like thee —
dir dhulich; X wnare as, so that (N. §. 364 B),
as if, for the purpose of — wie, s0 dass, als

wie, damit



GLOSSARY.

~
o (abbll) p. redons e (abbahathd) father — Fater

aoc<’ (ebhadh) perish — :zu Grunde gehen; rLinore’
(abhd@nd) destruction — Unfergang
r\ o< (ebhla) mourning — Traer
raa) < (agind) rlIANar< (igond) dywv contest —
Streit, Kampf
.-dvmn.\re (agonesta) Zywviorrys champion — Perteidiger
dﬁ\t\.&cuc\_\r{ (agonistiith@) cham-
pionship — Ferfeidiqung
1.;,_1-{ (egar) eta. galn — gewinnen; H‘.’m‘ﬂ‘ (agra)
payment — Bezahlung ; ﬂ'&ic\:}\nﬂl,
n‘&-m.\_& (tegurtd) commerce, traffic —
Handel; =<3\ (taggard) trafficer (in a
spiritual sense) — Handelsmann (tm geistlichen
St

m2aare’ (edhnd) ear — Okr



ABBREVIATIONS

a = af ‘el | N = NoLDEKRE's Syrische
a = imperfect in a 1 Grammatik?
ad = adjective n = noun
av = adverb p = plural
¢ = cum pa = pa‘el
em = common gender pe = pe‘al
¢o = conjuction pas = passive
e$ = estaf‘al pr = preposition
et = ethpe‘el . pt = participle
etp = ethpa‘al . tr = transitive
eta = ettaf‘al ‘ 8.v. =sub voce
f = feminine ‘ u = imperfect in u

in = interjection | v =verb
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